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• •A magyar nemzet minden rétegében elemi erővel tér maginak itat a köre te­lég az önálló gazdasági berendezkedés iránt. Hogy a gazdasági különválás csak előnyös Menne Magyarországra nézve, az már régen belső meggyőződését képezi a nemzet többségének, csakhogy nyilvánítani nem merte hivatalosan, nehogy azt az odiimot vállalja magára, hogy a magya­rok akarják ltjá t állni az ndvar által dé­delgetett közösségi eszme érvényesülésének a gazdasági téren. 1A mióta azonban a vám- és keres­kedelmi szövetség megajitásának törvényes feltételeit Ausztria nem teljesíti, azóta ez a félénkség is mintha alábbhagyott volna s a gazdasági közösség megszüntetését azok is nangoztatják, akik eddig az egye­dül üdvözítő közösségre esküdtek. Igaz, hogy most sem járnak el őszintén s nem azért követelik a külön vámterületet, mivel
JÊÊH .meg vannak róla győződve, hogy ez Ma­gyarországra nézve előnyösebb, hanem mert Ausztria nem képes a közösség fön- tartását a hatvanhetes törvényben előirt alkotmányos formában ratifikálni s igy az osztrák alkotmányosság esőéjét mintegy a lk a lm i és ürügyül kívánják felhasználni arra, hogy szivük eltitkolt vágyát, a gaz­dasági Önállóságot elérhessék a nélkül, hogy ezért a bécsi körök előtt a reniten- cia gyamjába essetek.Jó l tudván azt, hogy Ausztria a vám- ős kereskedelmi szövetséget a haivanhetes törvény követelményeinek megfelelően többé meg nem kötheti, égre-földre esküdöznek,említetthogy ők ezt a szövetséget módon megkötni akarják s a gazdasági különválás utjara csak abban a végső esetben hajlandók áttérni, ha erre Ausztria kényszeríti Magyarországot azzal, hogy a törvény követelte alkotmányos hozzájárulást nem adja meg.Ez a hiprokrizis szülte meg a gaz dasági közöc.>ég fönntartásának provizóriu­mait s utóbb a Széli-féie formula szerinti egyoldalú rendelkezést a viszonosság ki­kötésével ; mert mindezekkel azt a látsza­tot akarták megerősíteni, hogy Magyaror­szág ég a vágytól a gazdasági szövetsé

get megújítani Ausztriával és bízik abban, hogy az osztrák parlamenti állapotok a provizóriumok lejártáig megjavulnak s az ialkotinányos hozzájárulás osztrák részről is be fog következni.Mindezekből pedig egy szó sem volt igaz. Tadták azt már a provizóriumok és az egyoldalú rendelkezés megállapításánál is, hogy az osztrák parlamenti állapotok­nak föltételezett javulása bekövetkezni nem fog, de a közösség ideiglenes főn tartásába mégis belementek, hogy a kikötött idő eredménytelen eltelte esetéi hivatkozhas­sanak rá, miszerint mi megtettünk mindent a szövetség megújítására, ennék nem si­kerültéért tehát nem terhel minket a fe­lelősség, most már át kell térnünk arra, a mit a hatvanhetéé törvény a kiegyezés nem sikerülte esetére elóir. vagyis az ön- álló berendezésre, mert a hatvanhetes tör- vésy megváltoztatásáért sem vállalhatunk felelősséget.Ezzel nyugtatták meg legalább kéz alatt a ayugtalankodó közvéleményt, amely már a kormánypárt" köreiben is megunva a kiegyezés körül folyt rut játékot, sür- gotto a végleges rendezést a gazdasági különválás alapján. .N e  nyugtalankodjatok,1 szavazzátok meg az egyoldali rendelkezést, aunak lejártával úgyis az ölünkbe hull az önálló vámterület, mert ez a törvény sze­rint máskép nem is lehet.* *Akik azonban ezt a csillapító szert a n y u g ta la n kodóknak beadták, tudták azt is, hogy ez az Ígéret beteljesülni nem fog, mert bármit diktáljon is a törvény, az ország érdeke és a nemzet közvéleménye, az előre ki volt csinálva Bécsben, hogy a gazdasági különválás semmi szín alatt meg nem történhetik. Hazugság lévén egész alkotmányosságunknak az az alap­tétele. hogy Magyarország önálló, függet­len állam, hazugság az is, hogy törvé­nyeink rendelkezése folytán hazánk érdeke érvényesülhet, ha az a becsi érdekbe és akaratba ütközik.Ha igaz, őszinte szót akarunk a mi közviszonyainkra nézve hallani. Ausztria felé kell irányítani figyelmünket, mert ott nem árulnak zsákban macskát, mint nálunk, hanem megmondják Nyíltan, mint véleked­nek felőlünk s ama viszony felől, (mely­ben hozzájuk fűzve vagyunk.

Ilyen őszinte szó hangzott el a mi­nap Pilsenben a Tbun-kabinet volt keres- kedelmi minisztere, Tldmreitbemek ajkúi­ról, aki a kiegyezéssel s az 1903. végén lejáró külkereskedelmi szerződésekkel fog­lalkozva. kijelentette, hogy az uj tarifa­szerződések megkötése két feltételtől függ: előszűr meg kell egyezni Magyarországgal a vám- és kereskedelmi szövetség föntar- tására. vagy a vámközösség valamely más formájának föntartására 1913-ig; azután pedig Magyarországgal közösen autonóm vámtarifát kell csinálni, a melynek alapjái a külkereskedelmi szerződések megköten­dők lesznek. Ennek meg kell történnie akár a parlamenttel, akár parlament nél­kül, mert az az eshetőség t i  ttan z*árva, 
hogy Magyarországgal nem volna vala­
mely megegyezés létesíthe hogy a két 
állam külön fogná az u j szer­
ződéseket megkötni. Groteszkül hangzik, hogy Ausztria Magyarországgal autonóm vámtarifát és harmadik állammal szerző­déseket kössön parlament nélkül : de mégis ez fog bekövetkezni az osztrák parlament további munkaképtelensége esetén, mert

mindenre .fo g  form ulátMagyarország
találni.Ezek a veit osztrák miniszter nézetei gazdasági viszonyainknak jövendő kifejlő­désére nézve : különválás, külön nemzetközi szerződések kötése előre ki van zárva, ..mert ennek beláthatatlan következményei lennének a  monarchiára", a vámközösség tehát főn fog tartatni, ha lehet parlamenti utón, ha nem lehet, valamely más formá­ban, osztrák részről abszolút uralkodói intézkedéssel, Magyarország részéről vala­mely újabb tórvénykerüló formulával, mert Magyarországon mindenre található for­mula, csak az ország kétségtelen jogáuak érvényesülésére nem.Hogy melyik az őszinte szó és melyik a hazugság : a magyar törvény rendelke­zése e, a moly záros határidőhöz köti a közösség fönturtasAna1-' lehetőségét, vagy az osztrák exminiszter kijelentése, a mely Magyarorszag gazdasági felszabadulását, kizárja a lehetőségek sorából, —  aunak megítélését a józan olvasóközönségre bízzuk.

A BÉKA boltos tisztelettel értesíti a t. hölgyközönséget, hogy raktáron vannak szép, mdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és barchetek, továbbá v&sion, 
kanavász és chifTonok.Ágyteritők, függönyök, szőnyegek, selyem- és casehmir-paplanok és menyass- szonyi kelengye. — Módjában all tehat mindenkinek az őszi és téli saisonra szükségletét kevés pénzért a BÉKA-tiál fedezni. Ir g a lm a a o k -u t e a  10. S a j á t  b á n b a n .

Nasv raktár valódi an gol férfl-szOvatakboa a legújabb és legjobb minőségben.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. október 25.

H í r e k .Pécs. 1930. október 21.
É n  é s  a  v a k  J u c i .Egy uj szaklapot kaptunk a napokban a' szerkesztőségi postával. E boldog ország nem­csak a nagy adók és marakodó palitikusok hazája, hanem a szaklapoké is. Minden hétre egy egy uj szaklap, melyet a jó vidékre árasz­tanak Budapestről. Nincs már e hazában mű­velési ág, foglalkozás, aminek külön szaklapja nincsen. Még az utkaparóknak és kéménysep­rőknek is külön szaklapjuk vau.Most itt van a tudja Isten, hány száza­dik szaklap : a Siketnéma világ, moly mindjárt az első számában szenzációs fölíedezéssel lepi meg a világot. A siketnémákat és ép nyelvű ésfülű népeket egyaránt.Ne is tervezgessük uj siketnéma és vak­intézetek létesitését. Ez a jeles uj szaklap mo3t oly elmés fölfedezéssel lép elő, mely az eddigi vakintézményt is fölöslegessé teszi.Azt jelenti a kis vidám szakújság, hogy lehet az elvesztett látó-érzéket más, egysze­rűbb, praktikusabb eszközök által is pótolni A »Siketnémavilág« 2. számának 5. oldalán olvashatók azok a szakszerű fejtegetések, me­lyeket az újság egy munkatársa terjeszt a nyá­jas olvasók elé. Mi is reprodukáljuk őket egész terjedelmükben. ím e:Mindnyájan tudjuk jól, mit jelent a vak­ság. Szörnyű nagy bajt. Fogalmunk is lehet róla, csak hunyjuk vagy kössük be szeműnket. Mindjárt vakok vagyunk. Hanem ez se o’yan szörnyű szerencsétlenség. Lehet rajta segíte­nünk. Hogyan ? A tapintó érzékek fejlesztésével s tökéletesebbitésével. S ennek van egy prak­tikus módja. A következő :Sötét szobiban vagyunk.-Én a vak, és Juci, a szobacicus.A szobaleány talán tiltakozni tog, de meg­nyugszik, ha föl világosítjuk, hogy tapintó érzé­keinek finomítására szolgái a kísérlet. Bent aztán végig tipogatjuka cicuskáuak mind a liz ujját, meg az orcácskáját. S rö/id idő alatt megmondjuk, hogy a keze aranyos, a képe rózsás, az egész lány jaj be takaros. A mitől ő is nyugodiabb je^z, még mi is tökólelesbi- tettük a tapintóérzekünket.Tessék csak megpróbálni.Azt hittük, mikor az Aba Péter íentne- vezett lapját a kezünkbe vettük, hogy egy * komoly szaklappal van dolgunk. De most m ár,

az ötödik oldal szellemes cikkének elolvasása után, megbizonyosodtunk róla, hogy tulajdon- képen vicc lap lesz belőle. Csakhogy ebben az esetben ajánlatos volna legalább a címét meg­változtatnia, hogy máskor tévedésbe ne ejtse az együgyű olvasót.
N ap iren d  1900. ok tóber 25-én.N ap tár : csütörtök, okt. 25. — Rom. kath. : Krizsán. — Prot. : Krizsán. — Görög-kel. : (okt. 12.) Probusz. — Zsidó : Marcheswan 2. — Nap kél 6 óra 35 perckor; nyugszik 4 óra 51 perckor. — Hold kél reggel 8 óra 9 perckor ; nyugszik délután 6 óra 30 perckor.

Id ő je lzés . A központi raeteorologiai intézet jelzése szerint : szeles idő várható jelentékeny csapa­dék nélkül.
K a to n a i fe lü lv isa gá la t a vármegyeházán d. e. 8 órakor.
N é p fe lk e lő k  je le n tk e lé s e  d e. 8 órakor.
É p ítk ezés i b izo ttság  ülése a városházán d. u. 3 órakor. J
Színház : »New*York szépe « operett, itt először.

Nemsokára

-  ( ír j  r e g é n y ü n k .)  Mii számunk­ban új regény közlését kezdjük meg. Bslot Adottnak, a hires francia regényírónak egyik érdekes regenye : »A' grófi famíliát ez, mely idillikus jelenetei és érdekes raeseszövóse ré­vén mindvégig leköti az olvasó figyelmét. E regényünket is, szokásunkhoz híven, könyva­lakban közöljük.—  ( W a l t e r  C r a n e  e l a t a z a s a  )Walter Crane es családja, valamint a kísére­tében levő Rozsnyay Kiimán festő nfivész m i reggel a nyolc órai gyorsvonattal utaztak e 1 Pécsről, honnan — mint azt az angol művész tegnap este nem egyszer kijelentette — a legkellemesebb emlékeket viszi magival. W a!ter Craue csaladjával mién Budapestre utazott, ott egy napot töltenek. Budapestről Szegedre » utazik az angol művész, az oltani kepkiáilitas megtekintésere. Szegedről Aradra utazik W al­ter Craue s egy napi ott tartózkodás után tolytatja migyarországi körútját.
— (P á ly á za t  a lap ítv án y i  he ly re . )A néhai özvegy Tall ián Istvánná született Jeszenszky Zsófii által létesített családi ieány- nevelesi alapítványnál egy megüresedett segály- dijas helyre pályázatot hirdet a m. kir. vaiiás- és közoktatásügyi miniszter. Ezen alapítványi 1 A népfelkelők jelentkezése holnap (csütörtökön) helyre pályázhatni az aiapitóuő fivérének, veszi kezdetét. Holnap az 1807—64. évi szü-

Jeszenszky Jánosnak József, Zoltán, Lehel és Flóra nevű gyermekeitől származó legalább nyolc éves, de huszonnégyéves korukat még túl nem haladott leánygyermekek. Ezen ala­pítványi helyijei évi kétszáznegyven korona segélydij jár s ugyanez a jogosult részére huszonnegyedik életévének betöltéséig, illetőleg a netalán előbb bskövetkező férjhezmeneteléig lesz folyósítva. A pályázati kérvények —  me­lyekhez a leszármazást, életkort, vagyoni és családi viszonyokat igazoló bizonylatok mellék­lendők — folyó évi október hó harmincegyedi­
kéig nyújtandók be a m . kir. vallás- és köz- oktatásügyi miniszterhez.

— ( T á n o u jd o n s á g o k )megnyílik a tánciskola. A jó Hercenberger bácsi uj tanítványainak néhány érdekes s ked­ves táncnjdonsággal fog kedveskedni ebben az idényben. Hogy pedig ezek az újdonságok a bálok termeit is meghódítsák, szükséges volna, ha a már hálózó lányok egy külön kottériát alakítanának ez uj táncdarabok megtanulására. Hercenberger József kapott is már erre nézve felszólítást s ö ké-z a kottéria \ezetesét át is venni s így valószínű, hogy a farsangban már vígan lógjuk járni az uj táncdarabokat, melyek — mint halljuk — sikk s elegáncia tekintetében messze felülmúlják elődeiket.
— ( A  k ö z k u ta k .)  Gyakran megesik velünk az a baj, hogy elzárják a vízvezetéket s küzkutakat á lltának fel, de azokra aztán senki sem vigyáz. — Minden gyerkőc csavar egyet a csapon, percekig hagyván folyni a vizet. Nohát természetes, hogy minden kúthoz nem lehet odaállítani egy rendőrt, mert akkor nem jutna a városház sarkára, meg egyes csendes utcába. Nem is kérjük, hogy igy in­tézkedjenek. De módot sem tudunk ajánlani, hogy imkepen ellenőrizzék a küzkutakat. Mi csak azt mondjuk el, hogy tegnap délután is az iskolából hazajövő gyerekek közül vagy öten is nekiestek a színház előtti kútnak s azon próbáltak ki erejüket. Persze közben folyt a víz, melynek nyomait egyébként a színházi publikum is láthatta még.

( N é p fe lk e lő k  je le n tk e z é s e .)

„Pécsi Figyelő11 tárcája.
Epizód egy tanítónő életéből.Vagy három-négy esztendeje az orvos egy felsőmagyarországi fürdőre küldött. Cht ismerkedtem meg a cs . . . . i tanítónővel, a ki nekem életének ezt az elég érdekes részletét elbeszélte. 4«Alig, hogy kezemhez vettem a kineve­zésemet, siettem a tanfelügyelőnél jelentkezni Némi szives útbaigazítások után folytattam •tárnát s estére megérkeztem G. faluba. Ott lakott a plébános, egyszersmint az iskolaszék elnöke. A vendéglő, melybe szálltam, megle­hetős falusias volt, szálló vendégre nem igen számító.A vendéglős leánya, mikor megtudta, ki vagyok, részvéttel nézett végig és patriarkális Őszinteséggel a szemembe mondta, hogy:— Milyen kár ! Ilyen fess, kedves leány és oda abba az Istentől elhagyott fészekbe. .  .A plébános, a kinél másnap reggel be­mutatkoztam, ugyancsak nem sok biztatót mondott állomáshelyemről, de már nem akar­tam visszalépni és különben is a zsebemben volt a vigasztaló biztosítás, hogy kívánságomra egy év múlva áthelyeznek máshova.Nagynehezen taialtam bérkocsit, a mely vállalkozott arra, hogy fölvigyen a hegyek közé állomáshelyemre. Az idő borús, nyomasztó

vol, útközben az eső is permetezni kezdett, de ennek dacára is láttám, hogy a vidék vég- télén bájo3. A hegytetőn megállt a bérkocsis és jelentette, hogy itt az iskola. Már, hogy az egyik. A másik, a tanító lakásával lenn a völgyben.Barátságos, tiszta, világos kis szobába léptem, a melynek ablakaiból gyönyörű kilá­tás nyílt a völgyre.Tehát ez az. Nemsokára előkerült a ku­rátor is, egy kiszolgált katona, meg a tanító, a ki még nem foglalta el uj állomását, a melyre sikerült magát áthelyeztetnie.És ezzel együtt volt a falu intelligenci­ája : a kurátor, a tanító, meg én. A többi mind-mind sült paraszt. A tanító is elhagyta aztán a falut, maradtunk hát : a kurátor meg én.Így voltunk januárig, a mikor is megér­kezett az uj tanító. Nős, családos ember, de maga jött, családját a legközelebbi városká­ban helyezve el, miután fia a gimnáziumba járt már.Mikor hozzám beállított, első látásra tisz­tában voltam azzal, hogy müveit emberrel állok szemben.El tudja e képzelni, mit tesz az, ha az ember pár havi hallgatás után egyszerre olyan emberre akad, akivel a s íja l nyelvén beszél­het? 0  yan e nberre, aki nem elégedett meg azzal a müve,béggel, amit az iskola nyújt, hanem azontúl is képezi magát folytonosan, szorgalmas igyekezettel.

Hogyne örültem volna egy ilyen ember társaságának ? !Iskola után rendesen feljött értem és együtt mentünk sétálni a hegyek közé.Sokszor úgy elgondoltam, hogy közön­séges (elfogás szerint, ez tulajdonképen nem is illő \ og. De hát egyedül ment volna ő Í3, meg én is ? Nevetséges.Meg aztán illőbb, és mindenekelőtt bá- torságosabb tan, ha én magamban barango­lok ? Engem úgy neveltek, hogy garde-des- dame3 nélkül is megálljára a helyemet az élet­ben és tőle sem féltem; mert éreztem, hogy becsületes ember. Megérzi azt az ember.Mégis utóbb már gondolkozóba ejtett, hogy olyan hévvel keresi a társaságomat. És az a számtalan, apró figyelem : az első ibolya az első gyöngyvirág . . . Meg olykor egy-egyelejtett megjegyzés . . .A gyermekkori emlékekről lévén szó, ón azt találtam mondani, hogy én olyan butus kis lány voltam, alig is emlékszem valamire ; még legélénkebben arra, hogy a jó apácák velem üzenték meg szüleimnek, mikor a nő­vérem meg az unokanővérem ott rnarasztódtak tintalevesre, papirgombócra ; amely nehéz fe­lad ltot én annyira a szivemre vettem, hogy bömbölve tettem meg az utat hazáig.Azt mondja erre az én tanítóm, hogy Goethe irta egyik nőis maróséról, hogy gyer­mekkorában sejteni se lehetett, mivé lejlőJött később ; mint a szőlő, melynek virága telje­sen jelentéktelen, és mily nemes mégis a gyümölcse !



1900. október 25. tr

P É C S I  F I G Y E L Ő 8letésü népfelkelők tartoznak jelentkezni. Pén­teken az 1863— 61. évi születésitekre kerül a gór és szombaton az 1860—59. évi szü’etésü népfölkelők zárják be a jelentkezést.
— (V i'/ g g á ló b ii ák  k ire n d e lé se .)Az igazsógügyminiszter a pécsi kir. törvény- szék területére vizsgáló bíróul : Finkey Pál kir. törvényszéki birót, állandó helyetteséül: 

Jo is t  Béla kir. törvszéki bírót ; a szegzárdi kir. törvényszék területére vizsgáló biróul: dr. 
Szabó Gyula kir. törvényszéki birót, állandó ‘ helyetteséül: Salamon Iván kir. törvémszéki birót kirendelte.

(A  „ F e h é r  Kereszt** fiók ja.)A m. kir. belügyminiszter a napokban értesi tette az összes városi és vármegyei törvény- hatóságokat, hogy a » Fehér Kereszt* országos lelercház-egvesület a hét éven aluli elhagyott gyermekek gondozására Nagyváradon fiók intézetet létesített, melybe a talált és elhagyott gyermekek felvétele akadálytalanul történik. Amennyiben az ezen intézetben elhelyezendő gyermekek vasúton szálütandók, a gyermek és kísérője számára az illető intézet igazgatósá­gánál ingyenes vasúti jegyek állnak rendel­kezésre.
— ( T a lá lt  h u lla .)  Lapunk tegnap esti számában már megírtuk, hogy Szabolcs bányaié epen tegnap egy hullát találtak, mely­nek fejét a felismerhetlenségig szétroncsolta egv dinamitpatron. A megejtett vizsgálat ki­derítette. hogy a hulla — melyet a György- akna melletti »Lantos völgy* nevű erdős ré­szen találtak, — Beck Ádám nevű vájár hul­lája. Beck Ádám Öngyilkosság áldozata lelt. Szájába vett egy dinamitpatront s azt szét­robbantotta. Természetes, hogy a töltény óriási ereje szétrombolta a szánalomraméltó ember fejét. A hullát a hivatalos vizsgálat megejtése után, tegnap délután temették el.

( J á r v á n y o k  a  m e g y é b e n .)A megyei tiszti főorvos által összeállított sta­tisztika szerint a hevenyfertőző kórok állása a megyében a következő : roncsoló toroklob 
7 községben 7 esetben 2 halálozással lépett

I

fel; hasi hag\máz 17 k ö z ib e n  21 esetben 3 halálozással fordult elő; vörheny 3 községben 6 esetben lépett fel; kanyaró 2 községben 10 esetben konstatáltRtott ; vérhas 3 községben 3 esetben 2 h a á ’ozással lépett fel és gyer­mekágyi láz 1 községben 1 esetben 1 halálo­zással fordult elő.
— ( R á lő t t e k  az é jsza k á b a n .)Liptódon csaknem áldozatul esett egy orgyil­kossági kísérletnek Balázs Dázsó ottani lakos. Úgy éjféltálban hazafelé ballagott, mikor egy­szerre lövés dördült el és a golyó Balázsnak jobb karjába hatolt. A lövést azonban, hogy ki telte, mindez ideig nem tudták kipuhatolni.

( A  m egye kára.) Csekély kár ugyan, de mégis kár, a mit egy szegénységé­ben lopásra kényszeredett ember okozott Ba- ranyavármegyének. Ugyanis a Hercegszőllősön átvonuló megyei törvényhatósági közútról el­loptak hat darab deszkát, a mi a megye tu­lajdonát képezte, lövök Mihály utbiztos felje­lentésére megindult nyomozás során kiderült, hogy a lopást Miletics Mátó, hercegszőllősi lakos követte el, ki ellen megtették a bíró­ságnál a feljelentést.
— (Jelentés a vfzről.) A Tettye mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : Folyó hó 24 én reggel 6 órakor a tettvei víztartóban 1000 köbm. viz; az ellen­tartóban 740 kbm. viz volt ; a hozzáfolyás 24 óra alatt 065 köbméternek találtatott.— (Távozó biró ) Tegnapi számunk­ban megírtuk, hogy Boyyay Pongrác, törvény- széki biró, nyugalomba vonul. A nyugalomba vonuló biró a ma délelőtti féltizenkétórai vo­nattal utazott el Pécsről uj lakóhelyére, Keszt­helyre.
— ( E lf o g o t t  é k s z e r to lv a j,)  Meg­írtuk a múlt héten, hogy báró Dániel Ernő, volt kereskedelemügyi miniszter nagygáji kas­tély ából az inas, a ki pécsi fiú, ellopta a báró feleségének negyvenezer korona értékű éksze­reit. Az ékszertolvajt elfogták a vasmegyei Tolnári községben s csendörfedezette! Nagy- becskerekre szállították.

( E lr a g a d t a  a  lo v a )  Könnyen végzetedé válható baleset érte tegnap Bere- menden Hankai József kocsislegényt, ki gaz­dája lovát itatni vitte s az itató kutig lóháton ment. Útközben azonban a nyergeléshez nem szokott vontató ló megbokrosodott s elragadta a kocsislegényt, ki egy darabig csak fent tudta tartani magát a ló hátán, de rövid idő múlva oly szerencsétlenül esett le a vágtató paripá­ról, hogy nekivágódva egy kilométer-jelző kő­nek, egy oldalbordáját betörte. Az eszmélet­lenné vált legényt arra menő emberek találták meg az országúton és beszállították a községbe, hol most gazdája házánál ápolják.
— (K in e v e a é s.) A m. kir. pénzügy- miniszter Metzner József adóhivatali ellenőrt a pécsváradi kir. adóhivatalhoz adóhivatali pénz­tárnokká nevezte ki.
— ( G a z d a s á g i tu d ó sító .)  A in. kir.íöldmivelésügyi miniszter id. Pleszky Antal simongáti lakost Somogy vármegye nagyatádi járására nézve a gazdasági tudósitói tiszttel bízta meg.
— ( Á m o r  is te n  a  m e g m o n d h a ­

tó ja  . . .) Furcsa egy história képezi most beszed tárgyáf az egyik szomszédos községben. Valóságos regényvázlat az. a mi ott történt s a miből ott némi jóakarattal egesz csinos re­gényt lehetne faragni. Akként történt a dolog, hogy a falunak egy jómódú gazdája, körülbelül egy évvel ezelőtt meghalt s hátrahagyta a már n ásodvirágzásban levő feleséget s tizennégy éves leányát. Az özvegy asszony tisztességgel bevárta a gyászév leteltét s aztán — mert hát gólya sem rak fészket az özvegységgel sújtott házak kéményén — férjet ke­resett. Nem hiába mondtuk, hogy a gazda, a ki szebb hazába költözött, jómódú volt. Ez a jómód csakhamar rásegítette az özvegyet, hogy férjet kapjon, még pedig egy igen szép szál legényt, ki erős kézzel látott neki a toszladozó gazdaság rendbehozatalának. Ez eddig még csak rendjén volna, de a furcsája a históriának tolajdonképen most következik. Mint az a regények és népszínművekben szokás, itt is közbelépett az a bizonyos fiatal leány, kinek sehogysem íért abba a tizenhétesztendős fe­jébe, hogy ő ezt a derek szál legényt apjának nevezze. Addig-addig próbálta megszeretni aztFlát ezt lenyeltem, szó nélkül. Hisz oly szenvtelen, szinte közömös hangon mondta, mintha sejtelmével se bírna annak, amit mon­dott. Es ez a hang csalt meg mindig, ez a nyugodt, színtelen közönyös hang.Mikor úgy magamra maradtam kis szo­bámban és végigfutva a nép eseményein, be­szé lg e tü n k  fonalán, eszembe jutott kissé gya­núsnak találni ezt azt ; másnap amint belépett hezzám azzal az elfogulatlan, egyszerű termé­szetes föllépésével, szinte szégveltem magamat, hogy milyen képzelgő bolond vagyok, aki azt hiszi, hogy mindenki belészeret.Elhozta a feleségét is. Biztos fellépésű, öi érzetfs asszonynak láttam. Szereimből vette feleségül. Mikor az érettségit letette akku* ismerkedett meg vele s megszerezvén hamarosan a tanító képesítést nőül vette.A könyvállványon íölfedezett egy pár francia könyvel. Kérdezett, beszélem-e a nyel­vet ? — Egy kicsit, au ennyit a tanítóképzőbenelsajátítottam.Ő is tanulta valamikor és a latin nyelv- ismerete révén meglehetősen értette. Azt e z  ajánlatot tette, hogy foglalkozzunk együtt a I franciával. Szívesen.Valami iskolai ügyb«n irtani reki egy francia levélkét. A felesége is ott volt, mikor azt mondta, hegv majd Ő is francia nyelven válaszol rá. J ó , en nv-jd kijavítom az * set le­ges hibákat.Az a level megint gondolkozóba ejtett. I

Magasztaló ag. csaknem az elragadtatás hang jtn beszélt felőlem. Hm, ez igy nem lesz jó.Egy párszor megszöktem előle. Mikor aztán pár nap múlva megta!á!t : *Száz esz­tendeje nem láttam nvagysádat I* Az a hang, a melyen ezt mondta ! — Ohó, tűz van !Arra a magasztaló levélre azzal válaszol­tam, hogy kijavítottam a hibáit, többek közt doulcer (fájdalom) nem himnemü, hanem nő­nemű — Írtam — talán azért, mert mi nők érezzük legmélyebbenEgy Heine-verset és egy ismeretlen szerző *Az én fájdalmam* cimü versét küldte erre válaszul. Hogy nemcsak oly mély, nagy fájdalom zokog e felém ebből a két versből, akár a nőké ? !Megdöbbentem. Högtön írtam neki egy bolondul nyílt levelet, hogy az Isten szerel­mére. hova gór dől? Es hogy elvárom tőle, hogy teljes erejéből fog küzdeni egy szeren­csétlen szenvedély ellen, a melyet én soha vi­szonozni nem fogok.Nem küldtem el ezt a levelet. Hiszen egy szóval se mondta, hogy szeret, hogyan mondhatnám akkor ér, hogy ne szeressen?! Nevetségessé válhatnék. De Írtam egy másik levelet.— Mindig ezek a magasztalasok ! Tudja-e, hogy én nem szeretném, ha az én uram olyan fogékony lenne más Dók előnyei iránt ! Ez hát a sorsa a férjes nőknek ? — A két versről említést se tettem. De levelem végén úgy

odavetőleg föltettem a kérdést : Azt mondják, remény nélkül nincs szerelem. Szeretném tudni, mi az ön véleménye ?Nem felelt rá mindjárt, hanem eljött ő maga : dúlt arccal, mély levertséggel nyugodt­ságot színlelve. Harmadnapra aztán megfelelt a kérdésemre is.— Remény nélkül is van szerelem. Saint Preux is igy ir Juliebez XXVI-ik leveleben. Az e,:ész természet meg van halva az én szé­nit mbrn. miként a reménység szivem mélyé­ben. (La nouvelle Helone. Rousseau.) Toute la nature est morte à mes yeux, comme l espérance au fond de mon coeur.Es utána teszi: És ő mégis szereti az ő Júliáját. Et il aime pourtant sa Julie.A következő levelemben erősen a lelkére beszéltem. Élőt vett magán; vidámnak, de­rültnek mutatkozott ezután.Kért tőlem valami olvasmányt. Oda ad­tam neki Chateaubriand Ataláját. Akkor aztán szememre vetette, hogy olyan szomorú olvas­mányt adok neki, a mely csak még inkább lehangolja.Persze. Atala nem alkalmas arra, hogy az embert fölviditsa ; de mikor oly szép, hogy az ember szinte kidvet kap arra, hogy s rencsétlen legyen. Tehetek én arról, hogy a legszomorubb nóták és a legszomorúbb köny­vek a legszebbek ? !Ezután három napig szünet nélkül esett
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a hirtelen jött második apát, mig régre halá­losan beleszeretett a mostohájába, kinek nem csekély keserűséget okozott, hogy meggondo lattanul eladta magát a gyászos, másodvirág- zásu özregynek s maga is szemet vetett arra 
a mellette fesledező bimbóra. — Ezek után most már bátran következhetik a második felvonás, melynek az az eléggé modern me- séje, hogy a szép szál legény megszökött a mostoha leányával. Hogy a harmadik felvonás miként fog lejátszódni, annak már csak igazán Ámor isteB a megmondhatója !— ( A  ▼©]•■&.) Balogh György, pince­helyi lakos, nem igen dicsekedhetik a vejével. Mert Balogh György veje ádáz egy ember le­het, a ki nem átalja megverni nemcsak az apósát, de még az anyósát sem. Így tett lega­lább a minap, mikor mind a kettőt véresre verte valami családi perpatvar miatt. Balogh Györgyék mit tehettek mást, mint feljelentet­ték a verekedő vöt a bíróságnál, hol most folyik az ellen a vizsgálat.— k u t y a  g a r á s d á l k o -  ,.) Nagy-Peterd községben a napokbanegy veszett kutya garázdálkodott, mely meg­marta Seabó István odavaló csősz kutyáját. A megmart ebet lelőtték s a község kutyáira elrendeltek a negyvennapos zárt.— ( P á l y á s a t o k .)  A kaposvári kir. tör­vényszéknél egy bírói állás van üresedésben. Pályázati kérvények két hét alatt adandók be a kaposvári törvényszék elnökéhez. — A szi­getvári kir. járásbíróságnál egy aljegyzői állás van üresedésben. Pályázatok két hét alatt nyojtandók be a kaposvári kir. törvényszék elnökéhez.— ( B é o a b e a  ü n n e p e l t  m a g y a r  t u d ó s .)  Dr. Kaposi udvari tanácsos, a bécsi egyetem dermatologi&i osztályának főnöke, ma ünnepelte tanároskodásának 25 éves jubileu­mát. Előadói termét ez alkalomból virágokkal díszítették fel s a terem egészen megtelt egye­temi tanárokkal, docensekkel, orvosokkal s tanulókkal. Dr. Hartel közoktatási minisztert, ki levéllel mentette ki elmaradását, dr. Stadier

det intéztek, melyekre helyeslésekkel félbe­szakított köszönőbeszéddel válaszolt. Egy 1000 oldalas disziratot is nyújtottak át neki, mely a jelenkor legkiválóbb dermatologjainak közle-van összeállítva. Kaposi tudvalevő­leg Kaposvárott született 1837-ben. Orvos­tudorrá 1861-ben avatták a bécsi egyetemen. Hat évig Hebra tanár asszistense volt, 1875-ben rendkívüli, 1893-ban pedig rendes tanárrá ne­vezték ki. A jubiláns számos üdvözlő táviratottöbbek között: Amicis nápolyi,

rül, bizonyosan találtak volna egy-két öreg- asszonyt, a kinek a nyelve minden ok, minden mozgató erő alkalmazása nélkül is pergett szüntelen. S ha valaki most akar megismerni egy perpetuum mobilét, annak megnevezzük 
Oájló Irarénét, a ki már a hatvanon jól túl van, de a kinek a nyelve még mindig az ős erőtől duzzad. Azt mondják róla, hogy egy- koron külön kell azt a kis husdarabot agyon­ütni. Most az egyszer kárát vallotta a nyelvé­nek. A veje megverte érte úgy, hogy az ágyatis kapott,Pawloff pétervári, Lasser berlini, Audry tou- I kénytelen nyomni. Persze, hogy vejét feljelen, lousei, White bostoni és Tarnov^zky pétervári | tette, de azért kétséges, hogy nyelve nemegyetemi tanároktól.— ( N a g y  erdőéi© ® .) KeszthelyrőlÍrják, hogy gróf Festettek Tasziló btidőskuti I lőre erőt gyűjt a jövő küzdelmekre a beteg­erdejében tűz támadt, a mely a heves szél- | ágyban.ben rohamosan terjedt, fenyegetve Meszes-valamint a

becsületében, most is, veje becsületében kárt tenni. Egye-

osztályfőnök és dr. Kuller osztálytanácsos kép viselték. Az ünnepelthez több üdvözlő beszé

Győrök községet is. E község, szomszédos Vanyárc, Vashegy és Válut köz­ségek lakossága közös erővel, nagy munka árán bírta csak a tüzet eltoltam. így i9 62 hold erdő leégett.
— (A  b a lta .)  A balta ismét szerepel egy falusi verekedésben. A verekedés áldozata 

Kánya  József, nagy-peterdi lakos, kit három legény egyik közelmúlt este a község korcs­mája mellett megtámadt és baltával véresre vert. A bűnjel, a balták közül egy, már a a hatóság kezében van s most keresik a hiányzó két baltát s hozza a három hős le­gényt is.
— ( K if o s z t o t t  p ré sh á z .)  Scháfer Illés, kalaznoi iakos présházát a minap fel­törték s abból egy hordó bort s egy csomó élelmiszert elemeitek. A tettesek a présház tetejét teszitették fel s így hatoltak be a prés­házba s az ajtót belülről felnyitván, kényel­mesen elhordhatták, a mit bent találtak. A tettesek egyelőre az ismeretlenség homályá­ban rejtőzködnek.

(Ö rö k  m o zg ó .)  Hány tudósnak az agya lágyult meg, gondolkozván folyton a perpetuum mobile, az örök mozgó feltalálásán.Pedig csak tekintettek volna szét maguk kö- a^nak az öngyilkosság nka

— (A  le g c s o n y á b b  bankó.) Azuj húszkor on ás bankópénzről van szó, a mely a rosszul rajzolt, müvészietlen, csúnya ban­kók közt határozottan az első helyen áll. Mindjárt kibocsátása alkalmával megírtuk ezen 
2 helyen, hogy ez a bankó támadás a mű­vészi Ízlés ellen. Ezt az ítéletünket nagyon hozzáértő fórum erősítette meg tegnap a bankó szülőhelyén, Bécsben. Tudósítónk jelentése sze­rint az osztrák közoktatásügyi minisztérium állandó művészeti bizottsága legutóbb tartott ülésén az uj huszkoroná3 bankjegyet úgy birál- gatta, hogy a bankjegy nem szép. Különösen határozottan hangoztatta ezt Wagner Ottó, főépitő tanácsos, Becs legnagyobb modern művésze, a ki művészeti szempontból birál- gatta az uj pénzt és fejtegetését a bizottság minden tekintetben helyeselte. A bankót ezzel ki lehetne szolgáltatni a közmegvetésnek, ha nem volna ra szüksége minden emberfiának, így azzal a keserű tudattal gyömöszöljük be pénztárcánkba, hogy olyasmit vagyunk kény­telenek magunkkal hordani, a mi állandó in­zultust képvisel ízlésünk ellen. Azt mondják, hogy a kibocsátandó többi bankó sem lesz szebb a huszkoronásnál.

— ( E g y  ő r n a g y  ö n g y i lk o n á g a .)Zágrábban tegnapelőtt Delies Janos nyugal­mazott őrnagy két revolverlövést tett a jobb halántékába és rögtön meghalt. Hátrahagyott* befejezetlen levelei semmi fölvilágositást semfelől. Valószinü-az eső, a mi egyértelmű volt reám nézve a szobafogsággal,Három napig megint olyanformán érez­tem magamat, mint Schülernek a Taucherje a víz alatt.Unter Larven die einzige füblende Brust.Tán nem lett volna szabad örülnöm, mikor három nap múlva megint feljött?De hiszen nem kacérkodtam vele. Min­dig azt tartottam, hogy a férfi a nőre ne le­nézzen, de föl. És e szerint igyekeztem ma­gamat viselni. Mégis, mikor este megvizsgál­tam a lelkiismeretemet, azt mondtam magam­nak, hogy nem kellett volna oly szívesen fo­gadnom, mert félreérthette. Azontúl jobban vigyáztam és volt is sikere. Már-már moso­lyogtam magamban, hogy mégis csak úgy lesz az : remény nélkül nincs szerelem. Lám az én emberem is kigyógyult.A felesége eljött megint egyszer meglá­togatni aù urát. fcn is lementem, visszaadni a vizittet. Este felkisért a tanító. Kéjérzettel sziv- tem be az üde, tiszta léget : ah beh kel­lemes 1Azt módja erre lassan, szomorúan :— Az ilyen estének legalább is örökké kellene tartani!Megmf csak itt voltunk . . .» amartine Jocelynját dicsértem neki. E l­kérte. Abban fordult elő az a szép vers ; a szerelemnek mesterileg ecsetelt keletkezése :

>0n est plein d'un attrait qu'on na pas sent! naître; Avant de se parler, on croit se reconnaître ;Pour sous ses jours passe'on n’a plus un regard On regrette, on gémit de ŝ être vus trop tard;On est d'accord sur tout avant de se répondre stb.Ez az ő sorsa -  irja. — ö  is későn falait lelkének felére és az nem lehet soha az övéNa ezért kikapott megint.Ön tehát nem találta fel lelkének felét a feleségben ? Hiszen szerelmi házasság volt az önöké. És a felesége oly csinos, dolgos, ta ­karékos asszony, szereti önt és gyermekei is szeretik. Ott van a boldogság a keze ügyé­ben, minek azt másutt keresni?. gyidőre használ a lecke. Elkerült De a szerelmes ember hamar telejt. Megint csak visszatért. Az volt a hibám, ha írásban tud­tam is kemény lenni, szóval nem tudtam. Sajnáltam őt, bár nem panaszkodott soha, nem untatott szentimentális áradozásokkal — az igaz érzések nem tűrik meg a szentimen- tálizmust de arcára mély szenvedések ki­nyomata rajzolódott. Beláttam, hogy ennek rövid utón kell véget vetnem.Sürgősen kértem az áthelyezésemet.*És a tanító ? -  kérdeztem, mikor idáig jutott elbeszélésében.Azóta nem hallottam felőle. — De okos ember volt, bizonyára belenyugodott a vál- tozhatlanba.
Balog Istvánné.

leg betegsége és rossz anyagi viszonyai ker­gették el a halálba.
— ( B is o t t s á g i  ü lé s.) A város épí­tési bizottsága holnap (csütörtökön) délután 3 órakor ülést tart. Az ülésen uj építkezési en­gedélyeket intéznek el.
— (Is m é t a  k i g j ó - u t c a .)  Akárhogy is ellene van a toronyalatti észjárás a kígyó- utca kiürítésének, ez az utca naponkint okot ad rá, hogy botrányköve legyen a belvárosnak, melyet közcsend és közbiztonsági tekintetben sem lehet már sokáig megtűrni. Napirenden vannak sz utcában a verekedések és orvtá­madások s a dologtalan, sehonnai csavargók ott töltik el a félnappalt s az egész éjszakát, veszélyez­tetve a közbiztonságot és botrányt botrányra halmozva. Tegnap este is történt ilyen eset. Ugyanis Weissenbach János pálya utcai lakos a belvárosból haza felé menvén, a kigyó- utcában átvivő rövidebb utat választotta. Az utcában két csavargó csatlakozott hozzá; be­szédbe elegyedtek vele s egyszerre rátámadtak s meg veréssel fenyegettek, ha pénzt nem ad nekik. A megtámadott ember csak futással tudott előlük menekülni s jelentést tett az esetről a rendőrségnek. A két csavargót csak­hamar elfogták ugyan, de ba csak állandó rendőri felügyelet alá nem helyezik a kígyó-.



1000. október 25 D E C S 1  F I G Y E L Ő tutcát, abban azután is előfordulnak ilyen a még veszedelmesebb események is, a ónig csak ki nem úritik azt a közbotrányt okozó bünfészket ott a város közepén !
— (Tűmet okomé g je r m e k e k .)Tóíö községben a minap leégett Schon Kon rád, ottani lakosnak egy kazal szalmája. A tüzet — mint a vizsgálat kiderítette — a szomszéd Ruppert Henriknek négyéves fia okozta, ki a kazal közelében gyufát gyujtoga tott. Hasonló okból támadt tűz Csonka Mind­szenten Mátis Simon pajtájában, melytől a gazdasági épületek is meggyuladtak s leégvén az összes kár négyezer koronát is meghalad. Végöl F első- Leperden is volt tűz a minap. 

Molnár Pál, ottani lakos udvarán gyuladt ki, szintén gyerekek gyufával való játszása miatt, egy istálló s le is égett a mellette ievő gaz­dasági épülettel együtt.
( Jö n  a  té l.)  Erre mutat, nemcsak a hideg idő, de az a körülmény is, hogy meg­jelent az első szúr tolvaj is a napi króniká­ban. A szűr tudvalevőleg meleg ruhadarab, a falusiak kedvenc védelmezője a téli hideg el-—  I mlen. Ilyen szűrt lopott el valaki a minap S»abó István, mohatelek pusztai lakos kocsijáról. A megszűrtelenitett gazda feljelentette az esetet a hatóságnál ; de eddig még a nyomozás nem tudta megállapítani, hogy ki volt a szűr el- tolvajlója ?

— ( L e e s e tt  a  h á z te tő r ő l.)  Ledik Márton kilencéves kis fia az egyik közeli köz­ségben csupa gyerekszeszelyböl felmászott a padláson át a háztetőre. Nem volt óvatos. Véletlenül megcsúszott s az egyensúlyt elvesztve leesett a háztetőről. A jobb lábát kitörte s azonfelül néhány kisebb nagyobb zuzódást is

szenvedett. A gyerek annyira megrémült, hogya szava is elállt s ha anyjának ép akkor nine? valami dolga az udvarban, még észre se vet­ték volna a szerencsétlenséget. — Ápolás alá vették.
(K é r e k  é g j  k it  tűmet.) Ismer­tünk híréből egy embert, a ki ha verekedett, ellenfelét mindig annak a saját botjával verte meg. ö  miga semmiféle fegyvert nem hordott magával. Úgy okoskodott, mint az a hires hadvezér, hogy hiszen lesz az ellenségnek. És tudjuk, hogy van egy olyan ember is, a ki — talán elvből — sohasem hord gyufát magánál. Iakább szopogatja egy fél óráig a még nem égő szivart, várva, míg nem egy égő szivarra talál, mintsem venne egy krajcárért egy pakli gyufát. Hiszen olyan régi kényelmes szokás az a »kórek egy kis tüzet* — » köszönöm*, hogy igazán csak fájdalommal lehetne nélkülözni. Ma azonban nem nélkülözte, de fájdalmasan megjárta valaki ezzel a kényelmes szokással. Egy fiatalember, a kinek menyasszonya és uj őszi kabátja volt. Ez még nem lett volna baj, de volt szerencsétlenségére — egy égő szivarja is Eleibe akad egy gyufa nélküli ember. — • Kérek egy kis tüzet* — » Köszönöm.* A tüz- csók alatt egy kis tolakodó szikrának nagyon megtetszett a mi barátunk szép őszi kabátja s elhelyezkedve a szövetben, ebből egy jó darabot felemésztett. Erre a mellényre került a sor s . . . .  igy tovább . . . .  de már ezt észrevette a mi vőlegény barátunk, a ki új­donatúj kabátban először akart menyasszonyá­nál tisztelegni s kabátja szomorú sorsán okulva, megfogadta, hogy soha senkinek tüzet nem ád.

—  (Semkt.) Évek óta közöttönk él névtelenül Nyomorék a szegény, koldulásból tengeti életét. Mankójára támaszkodva tartja ócska kalapját a járó-kelők elé, alamizsnát várva A déli korzó ebligát alakjai vidáman sétálnak el a féllábu koldus előtt ; kevesen érdemesítik figyelemre. Megszokták már őtt a senkit, a mint ott görnyed fedetlen fővei, a tábla kapujánál. Nem csoda, hiszen a város­atyák minduntalan panaszolják, hogy Pécsett valósággil dühöng a szegénység; annyi itt a koldus, hogy minden tisztességes emberre esik egy egy-egy sehonnai. A senkit azoaban él­tünk, mert hát nem okoz ő semmi kellemet­lenséget a vagyonos osztálynak. A senki szó- nélkül a kapuféltához dűl és ottan vár órák hosz- szat, a mig csak egy egy jósziv önkéntelenül könyörületességre indul. Mert ilyenek is van­nak még, habár rég elparentálta őket a pesz- szimi9ztiku9 világnézet. — Azoknak a keve­seknek filléreiből tengődik hát a senki. Minde­zeket pedig csak azért irtuk, mert a nyomo­rult senki életébe egy kis szürke változás ál­lott be. Barátságot kötött ugyanis a senki egy jó fiúval, a ki süteményeket árul a napi pia­con ; aféle kemény, vásári népnek való rossz portékát. A senki és barátja rövid időre egé­szen jól megfértek egymás mellett. Bizalommal elmesélték egymásnak apró-cseprő bajaikat, osztozkodva közösen bánatban és örömben. A sütemény-árus fiú, hogy bebizonyítsa meg­győzőiéi igaz barátságát, a melyet a koldus iránt érzett, nyílt hitelt nyújtott a senkinek. Már mint tudni illik, ellátta süteményekkel a senkit — hitelre. Jó  ideig tartott igy. Ma azonban vége szakadt a jó barátságnak. A senki elmaradhatatlan társa ugyanis kijelen­tette, hogy a mérték betelt, a hitel kimerítve. Félt a fiú, hogy elcsapja a gazdája, mert nem tudott beszámolni a süteményekkel. A senki ; erre feljajdult és fizetett — számla szerint

A GRÓ FI FAMÍLIA.
versenypályákon, a sport embereinek elegáns, elkülönzött társaságában töltsem . . . Aztán én nem is vagyok gaz­dag. Nekem nincs kilátásom két millió franknyi örök­ségre, mint Tivadarnak. Egyébiránt tétlenségben nem is tudnék élni ! A tétlenség mindenkinek terhére válik. Példa rá kegyednek az atyja. Örökké töprenkedik, örökkészomorú ön tudhatja annak az okát.

• • •

—  Tudom, emlékei . . .  De a jelen elfeledtethetnó vele a múltat . . . Nem ismertem első nejét, Klára gróf­nőt. Mikor ő meghalt, én még nagyon fiatal voltam Ama borzasztó történetből nem maradt meg egyéb em­lékezetemben, mint a nagy zaj, az elrémült arcok s a gyilkos és orgyilkos szavak, melyeket mindenfelé hangoz­tattak. Kiara grófnő emléke csupán e szomorú jelenetben merül föl előttem ; atyám azonban több Ízben beszélt előttem ő felőle. Szigorú, zsarnok jellem volt e nő, egé­szen ellenkező természetű, mint a gróf ; ez egyszerű, gyöngéd, nemes érzeletü ember . . .  A grófnő önző ésindulatos volt . . .Móric 1Oh, hiszen még Tivadar is kerülte őt, noha Örökséget várhatott tőle . . . Mily különbség van a múlt és a jelen közt ! Egy szeretett uö, az asszonyok legked- vesebbike, kegyednek az édes anyja itt az úrnő s egy szeretetreméltó leáuyka, ki mindig elhallgattat, ha érde­meit emlegetem . . .— Természetesen— Nos, képzelje eme boldogsághoz még azt, a mitaz egészség, gazdagság és köztisztelet nyújt, szóval, mind-

A GRÓFI FAMÍLIA.
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valami két koronát. Megfogadta, hogy többet nem csinál adósságot, mert hát a hitel nem koldusnak való és mert hogy olyan tosfz idők járnak. Hiába, csak koldus a koldus.— ( A  v é l o s  g a z d a s á g i  v á l a s z tm á n  j a )  ma délután 3 órakor ölest tartott a városháza gazdat ági tanácstermében Ober- 
hammer Antal, helyettes gazdasági tanácsnok elnöklete alatt. Az ülésen részt vettek : Kö- 
rösztös József, Ladányi Sándor, Cirják  Ignác. 
Katies József, Bubregh Nándor gazdasági felügyelő, Graumann János. Tiefcnbacher Nán­dor, Gyimóthy Gyula, Tamási Ferenc, Bobszay Antal, Suba Rezső erdőfeltigye!ő, Bauch Já ­nos főmérnök, Pajor Lee állatorvos ás C siz­
madia Géza másodaljfgyző. Az ülésnek kilenc tárgya volt, melyet a következőkben intéztek el:1. a Mischl- féle földet Matheovics György­nek javasolja bérbeadni a választmány három évre, ki a félhold földért évi 23 kor. bért fizet;2. a városház épületében levő hentes­boltot Kovács János esztergályosnak adják ki november 1-től 263 kor. évi bérért ;3. a papnövelde előtt lerakott aszfalt- járda költségeihez a választmány javasolja, hogy a város egyharmad részben járuljon hozzá a szabályrendelet értelmében ;

4. a belvárosi templom javítási munká­latainak kiadását illetőleg javasolja a választ­mány, hogy a kőművesmunkák Mihálovits Fe­rencnek, a bádogos és aranyozó munkák 
Bomeisz Györgynek, a lakatos munkák Herceg testvéreknek és a festőmunkák Lömmel Nán­dornak adassanak ki, mint legelőnyösebb ajánlattevőnek. Az ácsmunkákra vonatkozó­lag az árlejtésen legelőnyösebb volt Marton Miksa ajánlata 21Va°/o engedménynyel ; Kiéber Antal, ki csak 191/4°/f -ot engedett, utóajánla­tot adott be, melyben felhozza azt is, hogy ő róm. katholikus, de hajlandó ő is 217i%*ért 

a munkát elvállalni. À választmány az utó­

ajánlatot nem vette figyelembe ; de azon az alapon, mert Kléber egyik legöregebb pécsi ács­m esterjavasolja 19 1/l % engedmény mellett 
Kiéber Antalyak kiadatni a munkálatokat.A bányatelepiek nemrég kaptak egy b i­kát ; most Bcidl Ferenc azt panaszolja, hogy a nála gondozásban levő bikának nem adnak abrakot a bányatele piek s nem akarják azt eltartani. A választmány ezt javasolja, hogy a bikát el kell venni a bányatelepiektől.6. Báih  Mátyás a rét-utcának a/ in­i’ dóház- utcának meghosszabbítását kérte egye­nes irányban, Ígérvén, hogy saját telkéből ingyen átengedi a szükséges részt s a Schlauch- telep irányában saját telkén még egy utcát nyit. A választmány forgalmi szempontból üd vésnek tartja az uícanyitást ; nagyobb területet a püspöki bM kellene elvenni, az iránt gyalásokat folytatni, hogy a lem mily módon hajlandó a szükséges terüle­teket átengedni.7. A székesegyházi urada’omtól kisajá­tított Eatthyányi-réten az uradalom marhái­nak legeltetését nem engedte meg a választ­mány.

m 8. A Icori-vágásban a tüzifa-kiszáüitást 
Krisztián  Györgynek adták ki köbméterenkint 70 fillérért.9. A Megyerben levő két kan üzeke- désre nem lévén már alkalmas, eladásukat határozták e!. Uj kanokat azonban nem fog venni a város; hanem a karász fog tartani. Ezzel az ülés négy órakor véget ért.
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Művészet, irccfafcir.Q  A menyem. Ez a kedves és diszkrét vígjáték ment tegnap este másodszor. Mint a vígjátékok rendesen, ez is kis közönség előtt

folyt le. Őszintén mondjuk, hogy a kik elmu. lasztották megnézni ezt a darabot, napvon sajnálhatják. Persze a hölgyek léinek a francia vígjátékoktól s méltán, node ez a vígjáték dicséretes kivétel Kittinő ötletei vannak, fonák helyzetei, melyek jól megjátszva önkéntelenül nevetésre fakasztják a nézőt. Már az ebő elő-adás alkalmával is dicsérettel emlékeztünk meg a szereplőkiől s örömmel konstatáljuk hogy most sfm  tehetünk mást. Vágó Béla (Leverdier) cagyképüskődő politikus, kikapós férj volt. Pault B ajé  Ödön adta %eredeti ter­mészetességgel. B elli Lajos a tanulni vágyó naiv, azaz hogy korlátolt elméjű fiatalembert sikeresen kreálta. Nagy Dezső is jól megállta a helyét, Kende Paula aranyosan játszott semmi tettetés, semmi túlzás nem volt a ját&! kában. Minden mozdulata, minden szava sze­repének. helyzeteinek teljesen megfelelő volt s az est sikerémk kivívásában á^Iegnaeyobb rész őt illeti. Nagy Vilma egy tipikus anyóst mutatott be annak minden csodabogarával.
Jeszenszky Irén kicsiny szerepében bájos je- lenség volt. Hozzájárultak a sikerhez a rövid- látó Németh János s a süket Pásztor János, kiknfk botlásain a közönség hangosan volt kénytelen kacagni. A szobalány szerepében jó volt Simon Mariska. Mielőtt azonban sorainkat bezárnék, egy kéréssel fordulunk az igazgató­sághoz. Nagyon hideg van trust már a szín­házban, különösen a földszinten érezhető a hidegség. Kérünk fűtést. Több részről nyilvá­nuló óhajnak tettünk eleget, midőn barátságos meleget kértünk. (C )O  Főpróba N ew -York szépéből. Teg­nap ismertettük ennek az újdonságnak-a me­séjét, ma megnézvén a főpróbáját, arról szá­molunk be. A hat képben megirt két felvoná- sos operette zenéje mindenekelőtt fülbemászó, rendkívül ktdves s bájoló. Nem eredeti ugyan minden részében, sok benne a reminiszcencia,

* *  V AJ

TA1ZS JÓZSEF KÖNYVNYOMDÁJA PÉCSETT.

IA Bretagne északi részében boros'yánnal borított régi vár rcmjaira újabb divat szerint épült kastély tá­maszkodik. Körülte, minden kőfal vagy egyéb kerítés nélkül terül a park, az erdő, meg a rét. A Kernolok birtoka ez, melyen mai napság Kernol Jakab grót lakik, nejével és leányával.Egy szop nyári délután a kastély terraszán egy fiatal tmber és egv fiatal leány ült egymás mellett: Faviése Móric és Kernol Mari. Móric lehetett vagy har­minc éves. Arca nagyon megnyerő, modora ekkeő volt. Maii é jje n  akkor érte el huszadik évét. Széfnek és ki- váitképen ked\esnek lehetett tartani. Miután Faviése Móric jbesz.f'de fölött kissé elgondolkozott, némi szomorúság ki- ejezésével mendá :— Ön tehát újra elutazik p«<r évre ! . . .  F hová száműzik önt ezúttal ? . . .  Messze, a világ végére, kelet túlsó részére. Persiáha. e félig vad országba ! Oh, ha ön jóiban meggondolná a dolgot, itt maradna közelünkben, velünk, a mi kedves Bretagneunkban !úgy élnék, mint kegyedrek az unokabátyja, Chardolard Tivadar, ki semmire sem alkalmas és senki­nek s» m válik hasznúra ! Nem. nem. édes Marim,mkt m ejpen nem az a hhatásom. hogy időmet a vidéki



1900. október 25. P K C S I  K ' G Y K ;  Osoi egy áriáját a Görög rabszolgából inir is merjük is, mégis szerencsés es nagyszabású zeneműnek ke.i mondanunk. Mesteri kézzel összeékelt egyvelegnek mondhat nők talán, melyet uj melódiák frissítenek fel. Azok à remiutszcencias nem elcsépelt dallamok, ha­nem olyau áriak, melyek üdeségükke! mind g hatást érnék el. Az eredeti melódiák p edig olyau tiligranszerüek, melyek csintalan kalan­dozásaikkal, hol meg egyszerű szerkezetükkel egy csapásra meghódítják a közönségét. Sok dolga van a karnak s nehéz dolga. Az egyik buaié fugaszerű s hatásos effektusokban gaz­dag. A táuc meg minden szónál követi a zenét, egyik gyönyörűbb a másiknál. A csoportosítás megiepö, a reudezes ügyes A mai próba után azt merjük állítani, hogy oly nagy sikere egy darabnak sem volt egyhamar a mi sziupadun- aou, mint ennek lesz. Adja Isten !

kocáiról s nekieesett Baloghnak Rögtön mel­lette termett felesége s Lukács is s most egye­sült erővel úgy elverték a szegény Balogh Józsefet, hogy az húsz napig volt beteg. A kir. törvényszék aztán a három vitézt súlyos testisértós vétségében mondta ki bűnösnek s dj. Tóth Józsefet, valamint feleségét 8 —8 napi fogházra s tiz-tiz korona pénzbü itetésre, — jj Lukács Józsefet pedig három napi fogházra s útkoronára Ítélte. Az elitéltek megnyugod­tak, de a panaszos semraiségi panaszszal élt, azt kívánván, hogy a vádlottakat súlyos testi sertésben mondják ki bűnösöknek.

T a n ü g y

Folyószám 2L Idénybérlet 21. Páros bérlet.
Nemzeti szinház.

T örvénykezés.
j Újdonság ! Itt először !

§ Boszuálló vádlott Itj. Tóth József, keői lakost a dárdai kir. járásbíróság becsület­sértés miatt öt forintban elmarasztalta, a mi az elitéit vádlottat szörnyen elkeserítette. Atárgyalás után íeleségével és Lukács Józseffel kocsira üit s hazafelé hajtott. Ütközően talál­kozott Izsák Éva, huszonótéves leánynyal, a ki a járásbíróságon ellene vallott. A leány mellett Balogh József váltóőr gyalogolt. Mikor itj. Tóth József meglátta a leányt, becsmérlő szavakkalilletteőt, mire Balogh József a szép Éva védelmére kelt, azt kiáltván fel a kocsira, hogy ne asszonynyal kezdjen ki, hanem férfivel, ha van bátorsága. No aztán ifj. Tóth József meg is mutatta, hogy van bátorsága. Leszállóit a

Újdonság Î M a, csütörtökön, október 25-én*
N e w  Y o r k  szépe*Kerker József víg operettéje.Személyek :Brouson Habakuk ....................................Brouson Harry, a f i a ..........................Kurt von M ordkerl...............................Sn ifk in s........................................................Góra, leánya..............................................Knett Miig .............................................Ratsi Batata gróf ) . rx ,

Falni Kalatu gróf ) PortuSál fdurak 
Fi f i ............................................................T w id d le s ..................................................New-York s z é p e ........................................Blinky Bili ) csavar. ók Kissié ) csavir8°* • • •Mannie C lan cy ...............................Pausy Penns................................... • • • •

Nádassy J. Kozma Pista Németh János Pásztor János Szirmay Olga Vágó Béla Füredi G . Nagy Dezső Gergely G. Mezey Andor Gsuigay Adél Delà Lajos Simon Mariska Kende Paula Komlossy I.
H oln ap , p én teken , ok tób er 26-án  :U g y a n a z

)( Pécsi ügyek a reformátusok koz* gyűlésén. A dunamelléki reform, egyházkerü­let tegnap: közgyűlésén Dángi G ibor esperes előterjesztette, hogy 1899. évi közgyűlés al­kalmával a pécsi hadapródiskola református növendékeinek hitoktatási dija tárgyában, arra az esetre, ha a helyettes-lelkésznek 120 fo­rint tanítói dij i.’ánti kérelme kedvezőtlenül intéztetnék el, kilátásba helyezte a tisztessé­gesebb díjazásért a katonai főhatósághoz in* tézendő folyamodást. A felső baranyai egyház­megyének ezzel az tigygye! megbízott előadója meggyőződést szerzett a felől, hogy a missziói lelkész az utasítást követve, a díjazásra való tekintet nélkül teljesítette kötelességét, némi díjazásban részesült is, a mennyiben 42 fo­rintot utalványoztak ki a részére akkor, mi­kor a katholikus növendékek vallásoktatásá­ért 1600 írttal díjazzák a katholikus lelkészt. Azt is sérelemül hozza fel az egyházmegye, hogy a hadapródiskola parancsnoka még azt is meghatározta, hogy a lelkész a vallástanból mit és milyen terjedelemben tanítson. Kiért az egyházmegyei közgyűlés tisztelettel meg­keresi a kerületi közgyűlést, hogy a középis­kolai vallás-oktatás ügyét, mint hitfelekezeti sérelmet, a kon vent hez terjessze tel, hogy az a magas kormánynál, esetleg az országgyűlés­nél eszközölje e sérelem orvoslását, biztosított jogainak alapján követelve : hogy az allami intézeteknél előirt vallásoktatás1. A tantervb°n kiszabott órák betöltése teljes számában történjék hetenkint és osztá­lyon kint ;2. A mennyiben és a mily mértékben mozdítja elő az állam a római kath. hitokta­tást, ugyanakkor és azzal egyenlő arányban
.* \r

f»i

A ‘ következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe :
«  «  *  . ✓ . #  r *

B» X. ».
É k s z e r é s z - é s  ó rás fipar. K őfaragó ipar*

E  
W

—------------— — — ------------------ f  ------------  4szerész es e/üst-áruk kereskedése és raktára.
•  V *  V M V  -Órás és aranyműves.

F ű s z e r - ós gyarm atáru -k arosk ed ós

Shatók. Pécsett, vásártér.
■ » > - r .

R u h ázati ipar.

KERÜL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, rum, ásványvíz- es csemege-kereskedése Pécsett, Kiraly-utca 6. szám ._________________ _______________________
LEKNEK Béla íüszer^~ü*zt-, gyarmat-, gyógyvíz- e« terménykereskedése Pécsett, bzigeti-orszagut 2. sz. A »Korona« -szállodaM ű-virág k ó szitő .áJEKaZKY József mindennemű müvirág-diszek és koszorúk készítője Pécs, Kiraly-utca 3t>. sz., Mes- •téie ház.

K efakötő ip ar.

H OLECSEK Péter kefe- és ecset készítő. Király-utca26. sz.
D ivat- á s  rövidáru.A NGYAL bamu Pécsett, ívirály-utca 3. (Hajó szálloda) Legolcsóbb bevásárlási forrás un-, női-, divat és rövidáru szakban. _____I LüLiJABB iaiképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-, normbergi es rőtös-aruk legolcsóbban a t ecskenei. fcchwarz Zagnood Pécs, Kiraly-uica 47._____________ _

\ \ TINTER Károly PécsetlW  szabó.
KÉSZ férfi ruha-áru. Lej •Első bécsi férfi- és Pécsett, Király-utca, városház-épillet.gy<’

Kárpitos ós diszitő

LEDERER M. jó hírnevű és szolid kárpitos üzleté­ben szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb kárpitos munka.
B ádogos ip ar

ROMK1SZ György Pécsett.ték berendezési vállalat. Műhely : Sörház-utca 12. Bádogos-üzlet ós vizveze- Kossuth Lajos-utca 7. sz.
É lelm ezés

C
D

V

ONNER József lisztkereskedő Pécsett, Kossuth I *  jos-utca 10. D lszk e rtó sze t.NOWÖTARSKY A. és fia kertészetében Pécsett, Mun- kácsy-utca 20. ízléses virágkötészet, legnemesebb gyümölcsfák, legjobb vetemén y magvak.
M osó- ós v a s a ló  in tó zal.( |2V. SNABKLNË, Pécs, Király-utca 84. sz. a. Mosó-

P és vasaló-iztézet. Kifogástalan mosás, fény vasalás.
Gyors ós pontos kiszolgálás.

Női fú zö -k ó szilö .
Ál l ' i J R K. Pécs, Király-utca 19. Óriási választék .  - saját késziiményii raktári fűzőkben. Mérték utáni megrendelések, úgy javítások c fogadtatnak.K

L a k a to s ipar.

M ESTRirS Jenő Pécsett, Kirá'y-utca 38. Épület- és mülakatos. Specialista rácsmunkákban.
M u latóh elyek.

AZ *OTTHON« kávéházban minden vasárnap és csü­törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti és Somogyi Zsigmond zenekara működik.-kávéházban és a Sec»*ssió sörözőben naponkint Rác Guszti és Farkas Sándor zeneesté|ye.
HOYAL kávéházban minden kedden, szombaton ét vasárnap cigányzene. _____________
DOLLINGER András. Hétfejedelem szálloda. Minden csütörtökön és vasárnap cigáuyzene.vasárnap cigáuyzeneF á n y k á p á sz e t.
M ARTON István fényképész Pécsett. Műterem Fe- renciek-utca í

A sz ta lo s  ip ar

DINESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, Kossuth Lajos-u. 11. Ugyanott butorraktár. ____
STEINBR G yük é p t l f  és bútorasztalos Teréz-utca 10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.

B ö rk ero sk ed ás.

\\ r EISZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett, Jókai-tér 3. sz. Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.
V lzv e ze tá k -sze re lö k .

R OMEISZ és Mestríts Pécs. Sörház-utca
H ázh elyek *k^ZÉP háztelkek Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók. ^7 Bővebbet Munkácsi-utca 20. sz. alatt.
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legye azt minden zná*, közelebbről a mi bit- felekezetűnk növendékeivel szemben ;
ezért :
3. Az aliami segély mérve ne függjön a 

kormány jóakaratától, hanem a törvényhozás 
utján legyen megszabva minden állami tanin- 
tétetnél az egy és ugyanazon össszegben fize­
tendő tiszteletdíj az óraszám szerint végzendő 
oktatásért.

4. A  hit és erkölcstanból az egyes tan 
intézetekben a növendékek számához mérve 
adandó órák mennyiségét ne az egyes inté­
zetek szabják ki, hanem évről évre az erre 
egyedül illetékes konvent határozza meg.

Ugyancsak Dányi Gábor jelenti, hogy a 
pécsi s több apácazárdákból a ref. növendé­
keket sem ki nem engedik, sem hozzájuk a 
református lelkészt be nem bocsátják.

A közgyűlés a hasonnemű sérelmek be­
jelentésére hívta fel az összes espereseket, 
hogy igy az egész kerület területéről egyszerre 
térjeezsze fel az ügyet a konventhez.

T Á V I R A T O K .— A  k i r á l y  B u d a p e s t e n .  (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Gödöl­lőről a királj ma reggel Budapestre uta­zott, honnan ma este Béesbe megy. A király ma délelőtt tizenegy érakor SqtU  Kálmán miniszterelnököt hosszabb kihall­gatáson fogadta. Délután az agancskialli- tást tekintette meg a király.—  A s  e r d é l y i  p f ia p O k  c i m e .(A „Pécsi Figyelő14 eredetidunamulléki er. ref.

A b o e r o k  m é g * m i n d i g  k ü l d e n e k .  (A .Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) Fokvárosból jelentik, hogy French tábornok Karolinától Bethelig való elő­nyomulásában lolyton a boerok ellenállá­sára bukkant. Az angolok ötven embert vesztettek.

Dobrowolszky Ferenctioba-és diszfestö, mázoló. Pécsett, Ánna-ntet4iAjinfja üzletét mindennemű, a modern kornak felelő munkák elkészítésére uev helyben, mint • zí
Pontos és szolid munka

Kerestetik

Nyilt-tér havi bérlésre, esetleg vételre Bővebbet a kiadóhivatalban.
Örökké feledhetetlen, boldogult férjem, édes atyánk

B u d a  y B é l agyászos és megrendítő halála al kaim ból oly sokan halmoztak el részvétüknek őszinte nyilvánnlásá- val, hogy az általános szeretet, mely a boldogult emlékét körül­vette, vigasztalásul szolgált ,a ue- Özv. EoYátsits Antalnészíjgyártóhéz csapás óráibaa.Fogadják tehát a gyászban fajdalmunk voltak, ez utón is hálás köszöne- tüuket.
Pécsett, irgalmas ok bazárjábanmindazok, kikrészesei

ülésén távirata.) A ev. rtt. egyházkerület mai Budapesten as erdélyi róm. kath. püspök címzése dolgában vita kerekedett. 
A kerületi gyűlés elhatározta, hogy az e tárgyban még szükséges lépések megtétele ▼égett at egyetemes koaventet megkeresik.— A  p é n z ü g y i  b i z o t t s á g b ó l .
(A „Péesi Figyelő44 eredeti távirata.) A képviselőház pénzügyi bizottsága ma Fáik  Miksa elnőklésével folytatta a kereskedelmi tárca költségvetésének részletes tárgyalá­sát. Napirend előtt Emmer Kornél kérte <a bizottságot, hogy hagyjanak az egyes tárcák költségvetéseinél a tárgyalások kö­zött nehány napi szünetet a bizetlság tag­jainak, hogy a tárgyalásra elkészülhes­senek.

— B la h á n é  ju b ile u m a . (A.Pécsi Figyelő*

kA  gyászoló család.

Raktáron tartok legkitűnőbb szin- bOrből készült
gép. és hajtószíjakatkülönféle nagyságban és szélességben, valamint k ö tő - és varrószijakat ; to­vábbá különféle

LaptoJajdouoa
szaütteji eus;

Feiaiői scerketztő 
ETA? PLEININGER FERENC
TAIZS JÓZSKFkiadó.

dk

legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig.
Lószerszámokat, nyergeket, nye­
regszerszámokat, izzasztókat, lé* 
takarókat, lópokrócokat,

le g n a g y o b b  v á la szté k b a n .Az
E ls ő  B iz to s itó  In té z e t__ __________________________________  _______________________________________ » .. *___________________________________■  * -  •  ■ f—

Katonai Szolgálat Esetérevalamint az
dapesti eredeti távirata.) A  bu- egyetemi hallgatók mozgalmat indítani készülnek, hogy Blahánénak nem­zeti ajándékot juttassanak. A mozgalom vezetői e célból most tanácskoznak az előkelőségekkel a terv keresztülvitele cél­jából. Hir szerint Hlaháné ,Erzsébet-ren- det“ fog kapni királyi kitüntetésül.

— H e r c e g e k  u ta z á s a . (A .PécsiFigyelő* eredeti tavirata.) A toszkanai nagyherceg ma reggel Gödöllőről Sehlacke inoertbe, Lipót bajor herceg pedig délben Becsen át Münchenbe utazott.
— K é t  ly u k  a  le v e g ő b e n .(A , , Pécsi Figyelő * eredeti tavirata.) cPor- 

\solt Kálm án, népszínházi igazgató és 
Hentaller Lajos orsz. képviselő között ina

élet- es járadék- biztositó társaság képviseletének irodája f . hó 2 3 -tó l k ezd ve

In d  óház-utca 14. szám
a lá  h e ly e z te te tt  á t.

N y i t r a i  A n d o r .
% • IMF I M I

Alsó-Oyükisben levő félholdnyi 
szőlő, uj p r é s h á z z a l ,  teljesen re­
konstruálva, továbbá Pécsett, a 
Báthory-utcábau lévő

? v ■i* •■<%*.-i. »

délelőtt órakor a Ferenc Józseftizenegylaktanyában Budapesten pisztolypárbaj volt. Elsőnek Porzsolt érkezett segédeivel, csak­hamar utaud Hentaller Lajos. V is^ i József békítő kísérlete sikertelen lévén, megkez­dődött a pisztolypárbaj. Először ‘Porzsolt lőtt — lyukat, azután Hentaller — ugyau- azt. A felek kibékülés nélkül távoztak.

)sarok-háztelekvégül Kövástó-Töttösön 1 malom */. 
telekkel, házhely és 11 darab szü­
lőfölddel, jutányos áron, kedvező felté­telek mellett szabad kézből eladó.Bővebbet Á d á m  L e o n h a rd  bog-nár-mcsternel Pécsett, Márton-ntca 10.

ZSOLNA Y IM RE

es

PÉCS
Ferenciek-atca i i .  szám

Nyomatott T a i»  Jómat könyvnyomdájában Pécsett




